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COMISIÓN GESTORA DE LAS PRUEBAS DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD 
 

PROVES D’ACCÉS A FACULTATS, ESCOLES TÈCNIQUES SUPERIORS I COL·LEGIS UNIVERSITARIS 
PRUEBAS DE ACCESO A FACULTADES, ESCUELAS TÉCNICAS SUPERIORES Y COLEGIOS UNIVERSITARIOS 

 

CONVOCATÒRIA DE    JUNY  2008 CONVOCATORIA DE  JUNIO  2008 

MODALITAT DEL BATXILLERAT (LOGSE): 
MODALIDAD DEL BACHILLERATO (LOGSE): 

d’Humanitats i Ciències Socials 
de Humanidades y Ciencias Sociales 

IMPORTANT /  IMPORTANTE  

2n Exercici 
2º Ejercicio 

GREC  II  
GRIEGO  II 

 

Optativa  
Optativa 

90 minuts 
90  minutos 

Barem: / Baremo:  

 

Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

Traducción, hasta 6 puntos; cuestiones hasta un punto cada una de las dos cuestiones; cultura, hasta dos puntos 

 

OPCIÓ A/ OPCIÓN A 
 

LÍSIES/LISIAS 
 

El naixement del seu fill fa que Eufilet confie plenament en la seua dona 

El nacimiento de su hijo hace que Eufileto confíe plenamente en su mujer 

jEpeidh; dev moi paidivon gjEpeidh; dev moi paidivon gjEpeidh; dev moi paidivon gjEpeidh; dev moi paidivon givgnetai, ejpivsteuon h[dh kai; pavnta ta; ejmautou` ejkeivnh/ parevdwka, hJgouvmeno" ivgnetai, ejpivsteuon h[dh kai; pavnta ta; ejmautou` ejkeivnh/ parevdwka, hJgouvmeno" ivgnetai, ejpivsteuon h[dh kai; pavnta ta; ejmautou` ejkeivnh/ parevdwka, hJgouvmeno" ivgnetai, ejpivsteuon h[dh kai; pavnta ta; ejmautou` ejkeivnh/ parevdwka, hJgouvmeno" 

tauvthn oijkeiovthta megivsthn eitauvthn oijkeiovthta megivsthn eitauvthn oijkeiovthta megivsthn eitauvthn oijkeiovthta megivsthn ei\\ \\nai: ejn me;n ounai: ejn me;n ounai: ejn me;n ounai: ejn me;n ou\\ \\n tw`/ prwvtw/ crovnw/, wn tw`/ prwvtw/ crovnw/, wn tw`/ prwvtw/ crovnw/, wn tw`/ prwvtw/ crovnw/, w\\ \\  jAqhnai`oi, pasw`n h  jAqhnai`oi, pasw`n h  jAqhnai`oi, pasw`n h  jAqhnai`oi, pasw`n h\\ \\n beltivsthn beltivsthn beltivsthn beltivsth    

Discurso I, 6-7 

ejn tw`/ prwvtw/ crovnw/ejn tw`/ prwvtw/ crovnw/ejn tw`/ prwvtw/ crovnw/ejn tw`/ prwvtw/ crovnw/: “al comienzo”, “en los primeros tiempos” 

1. Traducció / Traducción 

2. Comentari morfosintàctic /Comentario morfosintáctico 

- Quina classe d’oració és?/ ¿Qué clase de oración es ejpeidh; dev moi paidivon givgnetaiejpeidh; dev moi paidivon givgnetaiejpeidh; dev moi paidivon givgnetaiejpeidh; dev moi paidivon givgnetai? 

- Analitzeu les formes/Analiza las formas ejpivsteuon, parevdwkaejpivsteuon, parevdwkaejpivsteuon, parevdwkaejpivsteuon, parevdwka 

3333.... Digueu dos derivats moderns de cadascun dels ètims grecs/ Indica dos derivados modernos de cada uno de los 

étimos griegos pavnta, mevga"pavnta, mevga"pavnta, mevga"pavnta, mevga"    

4444.... La situació de la dona/La situación de la mujer    
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CONVOCATÒRIA DE    JUNY  2008 CONVOCATORIA DE  JUNIO  2008 

MODALITAT DEL BATXILLERAT (LOGSE): 
MODALIDAD DEL BACHILLERATO (LOGSE): 

d’Humanitats i Ciències Socials 
de Humanidades y Ciencias Sociales 

IMPORTANT / IMPORTANTE  

2n Exercici 
2º  Ejercicio 

GREC  II  
GRIEGO  II 

 

Optativa  
Optativa 

90 minuts 
90  minutos 

Barem: / Baremo:  

 
Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

Traducción, hasta 6 puntos; cuestiones hasta un punto cada una de las dos cuestiones; cultura, hasta dos puntos 

 

 
OPCIÓ B/ OPCIÓN B 

XENOFONT/ JENOFONTE 

Sòcrates addueix, en defensa del que li dicta el seu daimon, uns altres signes en què es creu poder llegir el futur 

Sócrates aduce, en defensa de lo que le dicta su daimon, otros signos en los que se cree poder leer el futuro 

 

Bronta;" de; ajmfilevxei ti" h] mh; fwnei`n h] mh; mevgiston wijonisthvrion eiBronta;" de; ajmfilevxei ti" h] mh; fwnei`n h] mh; mevgiston wijonisthvrion eiBronta;" de; ajmfilevxei ti" h] mh; fwnei`n h] mh; mevgiston wijonisthvrion eiBronta;" de; ajmfilevxei ti" h] mh; fwnei`n h] mh; mevgiston wijonisthvrion ei\\ \\nainainainai; hJ de; Puqoi` ejn tw`/ trivpodi  hJ de; Puqoi` ejn tw`/ trivpodi  hJ de; Puqoi` ejn tw`/ trivpodi  hJ de; Puqoi` ejn tw`/ trivpodi 

iJevreia ouj kai; aujth; fwnh`/ ta; para; tou` qeou` diaggevleiiJevreia ouj kai; aujth; fwnh`/ ta; para; tou` qeou` diaggevleiiJevreia ouj kai; aujth; fwnh`/ ta; para; tou` qeou` diaggevleiiJevreia ouj kai; aujth; fwnh`/ ta; para; tou` qeou` diaggevlei; 

Apología, 12-13 

Ta; para; tou` qeou`Ta; para; tou` qeou`Ta; para; tou` qeou`Ta; para; tou` qeou`: “la voluntad de los dioses” 

Puqoi`,Puqoi`,Puqoi`,Puqoi`, locativo, en la Pitia, en Delfos    

1) Traducció/Traducción 

2) Comentari morfosintàctic/Comentario morfosintáctico    

-analitzeu morfològicament/analizar morfológicamente ajmfilevxei, mevgistonajmfilevxei, mevgistonajmfilevxei, mevgistonajmfilevxei, mevgiston    

-analitzeu sintàcticament l’ oració d’infinitiu/ analizar sintácticamente la oración de infinitivo    

            3) etimologia/etimología: 

 Digueu dos derivats moderns de cadascun dels ètims grecs/Indica dos derivados modernos de cada uno de los 

étimos griegos fwnhv, qeov"fwnhv, qeov"fwnhv, qeov"fwnhv, qeov"    

                4) Cultura: Misteris i oracles: Eleusis i Delfos /Cultura: Misterios y Oráculos: Eleusis y Delfos 

 
 
 



 

 

 

PROVES D’ACCÉS A LA UNIVERSITAT. 
CURS 2007/2008 

 
Criterios de corrección / Criteris de correcció 

 
GREC II   /   GRIEGO II 

 
Barem: / Baremo:  

 
Traducció, fins a 6 punts;  
Qüestions, fins un punt cada una de les dues qüestions;  
Cultura, fins a dos punts 

 
Traducción, hasta 6 puntos;  
Cuestiones, hasta un punto cada una de las dos cuestiones;  
Cultura, hasta dos puntos 
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CONVOCATÒRIA DE    SETEMBRE  2008 CONVOCATORIA DE   SEPTIEMBRE  2008 

MODALITAT DEL BATXILLERAT (LOGSE): 
MODALIDAD DEL BACHILLERATO (LOGSE): 

d’Humanitats i Ciències Socials 
de Humanidades y Ciencias Sociales 

IMPORTANT /  IMPORTANTE  

2n Exercici 
2º Ejercicio 

GREC  II  
GRIEGO  II 

 

Optativa  
Optativa 

90 minuts 
90  minutos 

Barem: / Baremo:  

Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

Traducción, hasta 6 puntos; cuestiones hasta un punto cada una de las dos cuestiones; cultura, hasta dos puntos 

 

 

 
OPCIÓ A/ OPCIÓN A 

LÍSIES/LISIAS 

 

Eratòstenes decideix, per a major comoditat de la seua dona lactant, acomodar-se al piso de dalt 

Eratóstenes decide, para mayor comodidad de su esposa lactante, trasladarse al primer piso 

jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ 

kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.    

Discurso I, 9    

Dih/twDih/twDih/twDih/twvmhn, vmhn, vmhn, vmhn, imperfecto de diaitavvw, diaitw`diaitavvw, diaitw`diaitavvw, diaitw`diaitavvw, diaitw`    

1) Traducció/Traducción 

2) Comentari morfosintàctic/Comentario morfosintáctico 

-analitzeu morfològicament/analiza morfológicamente ejgevneto, katabaivnousaejgevneto, katabaivnousaejgevneto, katabaivnousaejgevneto, katabaivnousa    

-comenteu sintàcticament l’optatiu/comenta sintácticamente el optativo  devoidevoidevoidevoi;    quin verb s’ha de suplir en l’última 

frase del passatge?/¿Qué verbo hay que suplir en la ultima frase del pasaje? 

3) Digues dos derivats moderns de cadascun dels ètims grecs/indica dos derivados modernos de cada uno de los étimos 

pai`", gunai`kpai`", gunai`kpai`", gunai`kpai`", gunai`ke".e".e".e".    

4) Cultura: La situació de la dona/la situación de la mujer 
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CONVOCATÒRIA DE    SETEMBRE  2008 CONVOCATORIA DE   SEPTIEMBRE  2008 

MODALITAT DEL BATXILLERAT (LOGSE): 
MODALIDAD DEL BACHILLERATO (LOGSE): 

d’Humanitats i Ciències Socials 
de Humanidades y Ciencias Sociales 

IMPORTANT / IMPORTANTE  

2n Exercici 
2º  Ejercicio 

GREC  II  
GRIEGO  II 

 

Optativa  
Optativa 

90 minuts 
90  minutos 

Barem: / Baremo:  

 
Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

 

 

OPCIÓ B/OPCIÓN B 

XENOFONT/JENOFONTE 

Xenofont ressalta l’enorme interès de Sòcrates a mostrar-se respectuós amb els homes i els déus, i també la poca estima 

que sent per la vida indigna/ Jenofonte resalta el enorme interés de Sócrates en mostrarse respetuoso con los hombres 

y los dioses así como su poca estima por una vida indigna 

 

[Hrkhsev moi dhlw`sai o{t[Hrkhsev moi dhlw`sai o{t[Hrkhsev moi dhlw`sai o{t[Hrkhsev moi dhlw`sai o{ti Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai i Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai i Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai i Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai 

peri; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon eiperi; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon eiperi; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon eiperi; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon ei\\ \\nai eJautw`/ nai eJautw`/ nai eJautw`/ nai eJautw`/     

Apología, 22-23 

Moi, Moi, Moi, Moi, es decir, Jenofonte 

Peri; panto;" ejpoiei`toPeri; panto;" ejpoiei`toPeri; panto;" ejpoiei`toPeri; panto;" ejpoiei`to    :  “se esforzó en grado sumo, con toda su alma” 

[Wieto, [Wieto, [Wieto, [Wieto, imperfecto de oi[omaioi[omaioi[omaioi[omai    

1. Traducció/Traducción 

2. Anàlisi morfosintàctica/Análisis morfosintáctico 

-Analitzeu les formes/Analiza las formas fanh`nai, ajpoqanei`nfanh`nai, ajpoqanei`nfanh`nai, ajpoqanei`nfanh`nai, ajpoqanei`n    

-Analitzeu les oracions d’infinitiu que depenen de/Analiza las oraciones de infinitivo que dependen de peri; panto;" peri; panto;" peri; panto;" peri; panto;" 

ejpoiei`toejpoiei`toejpoiei`toejpoiei`to    

3. Digues dos derivats moderns de cadascun dels ètims grecs/indica dos derivados modernos de cada uno de los étimos 

griegos pantov", qavnato"pantov", qavnato"pantov", qavnato"pantov", qavnato"    

4. Grups socials. Lliures, metecs, estrangers, esclaus/Grupos sociales: libres, metecos, extranjeros, esclavos 

 
 
 



 

 

 

PROVES D’ACCÉS A LA UNIVERSITAT. 
CURS 2007/2008 

 
Criterios de corrección / Criteris de correcció 

 
GREC II   /   GRIEGO II 

 
Barem: / Baremo:  

 
Traducció, fins a 6 punts;  
Qüestions, fins un punt cada una de les dues qüestions;  
Cultura, fins a dos punts 

 
Traducción, hasta 6 puntos;  
Cuestiones, hasta un punto cada una de las dos cuestiones;  
Cultura, hasta dos puntos 

 


